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Speaker .

Sm. Yashodhara Raychoudhuri
Yashodhara is a servant of Govt.of India by
profession, and a poet and translator by choice in
personal life. She is a very eminent among young
poets nowadays.

SmL Sebanti Ghosh
Sebanti is a school teacher by profession, and as a
dweller of Northern part of Bengal, has close

contact with Nepali language and literature. She is
a poet, and translator from Nepali poetries.

Mr. Abdul Kafi
Kafi is an Associate Professor of Jadavpur
University, Dept. of Bengali. He is an eminent
scholar, and associated with translation from Urdu
in Bengali.

Total No" of Students Participated z I24

Convener: Dr. Anjana Brahma
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The Department of Bengali, in collaboration with IQAC of K.K.Das College ananged a

webinar on 3'd September 2020. The topic was AIVUBAADE KABITA (Poetry in

Translation). The Dept invited as speaker three eminent and well-known poets as well as

translators of these days, namely:

1. Sm. Yashodhara Raychoudhuri

Yashodhara is a servant of Govt.of India by profession, and a poet and translator by

choice in personal life. She is a very eminent among young poets nowadays.

2. Smt. Sebanti Ghosh

Sebanti is a school teacher by profession, and as a dweller of Northem part of

Bengal, has close contact with Nepali language and literature. She is a poet, and

translator from Nepali poetries.

3. Mr. Abdul Kafi

Kafi is an Associate Professor of Jadavpur University, Dept. of Bengali. He is an

eminent scholar, and associated with translation from Urdu in Bengali.
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The speakers shared their experiences as poet as well as translator, what are the difficulties

in translating poetry from other Languages, and as they are poets themselves who use to

write in their vernacular language, they also discussed how they face problems when being

translated by others in another language. Thus the session was an interesting inter-active

session, as the participants were Faculty Members of various colleges and Universities. The

question-answer session was very bright, and total duration of the whole session exceeded

three hours, which was also very enriching.

The target group of listeners of this webinar were mainly the Teaching persons of various

Higher Educational Institutes, on pre-registration basis (without registration fees), and

certificates were issued to them after the session through Google Form. The total number of

participants was around 124. The oonvenor of the event was Dr. Anjana Brahma (head of

the dept), of Bengali department.

YouTube link: https://youtu.be/BjFwl6YebQg

$ +qr** ',, ^ i rar*1"r.e : a*l'

aS j

q k'vidrsq,.d* ^ S +*r!dn!.."ftq -q 
'.r-.!' a.d( - * hdi*&e..E ^

,.11 . t

6etobii

& q+, , a,l r 4 9ri 13" -s- . 9 *.,"r\; -., ^ * q,{d ,a, ^

$



Certificate

A,\*.^ $?-^A W\n

Signature of the Convener
Department of Bengali
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Signature of I.Q.A.C Coordinator

K. K. Das College
Signature of the Principal
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